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SENIOR THEATRE

RESOURCE CENTER

ArtAge supplies books, plays, and materials to older performers around the
world. Directors and actors have come to rely on our 30+ years of experience in
the field to help them find useful materials and information that makes their
productions stimulating, fun, and entertaining.

ArtAge’s unique program has been featured in Wall Street Journal, LA Times,
Chicago Tribune, American Theatre, Time Magazine, Modern Maturity, on CNN, NBC,
and in many other media sources.

ArtAge is more than a catalog. We also supply information, news, and trends on
our top-rated website, www.seniortheatre.com. We stay in touch with the field
with our very popular e-newsletter, Senior Theatre Online. Our President, Bonnie
Vorenberg, is asked to speak at conferences and present workshops that
supplement her writing and consulting efforts. We’re here to help you be
successful in Senior Theatre!

We help older performers fulfill their theatrical dreams!

ArtAge Publications
Bonnie L. Vorenberg, President
PO Box 19955
Portland OR 97280
503-246-3000 or 800-858-4998
bonniev@seniortheatre.com
www.seniortheatre.com

ArtAge Senior Theatre Resource Center, 800-858-4998, www.seniortheatre.com
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Mistranslations 3

NOTICE

Copyright: This play is fully protected under the Copyright Laws of the United
States of America, Canada, and all other countries of the Universal Copyright
Convention.

The laws are specific regarding the piracy of copyrighted materials. Sharing the
material with other organizations or persons is prohibited. Unlawful use of a
playwright’s work deprives the creator of his or her rightful income.

Cast Copies: Performance cast copies are required for each actor, director, stage
manager, lighting and sound crew leader.

Changes to Script: Plays must be performed as written. Any alterations,
additions, or deletions to the text must be approved.

Permission to Film: You do not have permission to film, record, or distribute the
play in any medium. You are also not allowed to post on electronic services such
as, but not limited to, YouTube. Exceptions must be granted by written
permission from the publisher.

Royalty: Royalties are due when you perform the play for any audience, paying
or non-paying, professional or amateur. This includes readings, cuttings, scenes,
and excerpts.

The royalty for amateur productions of this show is posted online. It is payable
two weeks prior to your production. Contact us for professional rates or other
questions. Royalty fees are subject to change.

Insert the following paragraph in your programs:

Performed with special permission from ArtAge Publications’ Senior Theatre
Resource Center at 800-858-4998, www.seniortheatre.com

Mistranslations © 2019 by Jack Rushton

ArtAge Senior Theatre Resource Center, 800-858-4998, www.seniortheatre.com
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MISTRANSLATIONS
By Jack Rushton
CAST
Walter and Elise are any race or ethnicity, older than 55, and have been in their
relationship for many years. They love each other. They enjoy each other’s company.
And, they even enjoy their passive-aggressiveness with each other, up to a point. But,
because each of them think they know exactly what the other is saying, their

relationship has become complicated by mistranslation.

WALTER: Has purchased Mistranslation Magic, a special hearing device system, to
help them with their communication problems.

ELISE: Skeptical and more interested in maintaining the status-quo.
Place
Walter and Elise’s Living Room.
Time

The present. Early evening.

ArtAge Senior Theatre Resource Center, 800-858-4998, www.seniortheatre.com
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MISTRANSLATIONS
Playwright’s note: Walter and Elise can be sitting or standing, or some variation. The
device can be as simple as two ear-plugs or as complex as a machine with gears, levers,
and cords.
(Walter and Elise are in their living room. There’s a box on a table between them, or one nearby.
At rise, they are inspecting their ear devices. Walter is inserting his and Elise is having trouble
inserting hers.)
WALTER: Is yours in?
ELISE: It’s in, I think.
WALTER: It’s in?
ELISE: I said it was in, didn’t I?
WALTER: (adjusting his ear device) There...mine is definitely in.
ELISE: We don’t need these things.
WALTER: So, let’s try this...and talk.
ELISE: About?
WALTER: Anything. Anything at all.
ELISE: It’s falling out.
WALTER: Put it back in!
ELISE: What is this thing anyway? ...take yours out.
WALTER: But I just put it in! I spent good money on these.

(Elise shoots him a look and reluctantly Walter takes his ear device out.)

ELISE: So now, let’s talk.

ArtAge Senior Theatre Resource Center, 800-858-4998, www.seniortheatre.com
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WALTER: About?

ELISE: Anything. Anything at all.

WALTER: We got these because...

(Elise shoots him another look)

WALTER: All right! I hear it'll be nice tomorrow. Sunny, no rain.
ELISE: What's that supposed to mean?

WALTER: No rain and good weather, that’s what it’s supposed to mean.
ELISE: You mean as opposed to now?

WALTER: Tomorrow will be a nice day, okay?

ELISE: So, it’s not nice today! Not nice today...right now.
WALTER: Did I say that?

ELISE: That’s exactly what you said.

WALTER: If that’s what you heard, that’s something completely different than what I
said.

ELISE: And what you say is never actually what you mean, it's always the meaning
behind your words.

WALTER: No matter what I say you hear something else.
ELISE: And no matter what I say —

WALTER: You mistranslate!

END OF FREEVIEW
You'll want to read and perform this show!
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